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Актовете, чиито заглавия се отпечатват със светъл шрифт, са актове по текущо управление на селскостопанската политика и имат кратък 
срок на действие. 

Заглавията на всички останали актове се отпечатват с получер шрифт и се предшестват от звездичка. 

(1) Текст от значение за ЕИП. 





II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/1665 НА КОМИСИЯТА 

от 4 ноември 2020 година 

за одобрение на изменение, което не е несъществено, в спецификацията на наименование, вписано в 
регистъра на храните с традиционно специфичен характер („Dwójniak staropolski tradycyjny“ 

(ХТСХ) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 21 ноември 2012 г. относно 
схемите за качество на селскостопанските продукти и храни (1), и по-специално член 52, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 53, параграф 1, първа алинея от Регламент (ЕС) № 1151/2012 Комисията разгледа заявлението 
на Полша за одобрение на изменение в продуктовата спецификация на храната с традиционно специфичен характер 
„Dwójniak staropolski tradycyjny“, регистрирана по силата на Регламент (ЕО) № 729/2008 на Комисията (2), 
изменен с Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1898 на Комисията (3). 

(2) Тъй като въпросното изменение не е несъществено по смисъла на член 53, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1151/ 
2012, в съответствие с член 50, параграф 2, буква б) от същия регламент Комисията публикува заявлението за 
изменение в Официален вестник на Европейския съюз (4). 

(3) Тъй като Комисията не получи никакви възражения по член 51 от Регламент (ЕС) № 1151/2012, изменението в 
продуктовата спецификация следва да бъде одобрено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Одобрява се публикуваното в Официален вестник на Европейския съюз изменение в продуктовата спецификация на 
наименованието „Dwójniak staropolski tradycyjny“ (ХТСХ). 

(1) ОВ L 343, 14.12.2012 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕО) № 729/2008 на Комисията от 28 юли 2008 г. относно регистрацията на някои наименования в регистъра на селскосто­

панските и хранителните продукти с традиционно специфичен характер (Czwórniak (СХПТСХ), Dwójniak (СХПТСХ), Półtorak 
(СХПТСХ), Trójniak (СХПТСХ)) (ОВ L 200, 29.7.2008 г., стр. 6). 

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/1898 на Комисията от 18 октомври 2017 г. за вписване на някои наименования в регистъра на 
храните с традиционно специфичен характер [Półtorak staropolski tradycyjny (ХТСХ), Dwójniak staropolski tradycyjny (ХТСХ), 
Trójniak staropolski tradycyjny (ХТСХ), Czwórniak staropolski tradycyjny (ХТСХ), Kiełbasa jałowcowa staropolska (ХТСХ), Kiełbasa 
myśliwska staropolska (ХТСХ) и Olej rydzowy tradycyjny (ХТСХ)] (ОВ L 269, 19.10.2017 г., стр. 3). 

(4) ОВ C 216, 30.6.2020 г., стр. 33. 
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Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 4 ноември 2020 година.  

За Комисията 
от името на председателя, 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

Член на Комисията     
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2020/1666 НА КОМИСИЯТА 

от 10 ноември 2020 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 2003/2003 на Европейския парламент и на Съвета относно 
торовете, за да се включи нов вид ЕО тор в приложение I 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 2003/2003 на Европейския парламент и на Съвета от 13 октомври 2003 г. относно 
торовете (1), и по-специално член 31, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Производител на калциев хелат на иминодиянтарната киселина (Са-IDHA) подаде заявление до Комисията чрез 
полските органи за включване на Ca-IDHA като ново вписване в приложение I към Регламент (ЕО) № 2003/2003. 
Ca-IDHA бе разработен в отговор на искания от градинарския сектор за разработване на алтернативи на 
съществуващите източници на калций, чиято употреба може да доведе при определени условия до поражения на 
листата след листно приложение. 

(2) Ca-IDHA отговаря на изискванията, определени в член 14 от Регламент (ЕО) № 2003/2003. Поради това той следва 
да бъде включен в списъка на видовете ЕО торове в приложение I към посочения регламент. 

(3) Поради това Регламент (ЕО) № 2003/2003 следва да бъде съответно изменен. 

(4) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на комитета, създаден съгласно 
член 32 от Регламент (ЕО) № 2003/2003, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение I към Регламент (ЕО) № 2003/2003 се изменя в съответствие с приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 10 ноември 2020 година.  

За Комисията 
Председател 

Ursula VON DER LEYEN     

(1) ОВ L 304, 21.11.2003 г., стр. 1. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

В таблица Г от приложение I към Регламент (ЕО) № 2003/2003 се вмъква следният ред 2.3:                                                                

„2.3 Калциев хелат на ими­
нодиянтарната кисе­
лина 

Продукт, получен по химичен път, който съдържа калциев хелат 
на иминодиянтарната киселина като основна съставка, без 
добавка на органични хранителни вещества от животински или 
растителен произход 

9 % CaO. 

Калций, изразен като CaO, хелиран с 
иминодиянтарна киселина (IDHA), 
водоразтворим.  

Калций, изразен като CaO, хелиран с 
иминодиянтарна киселина (IDHA), 
водоразтворим.“   BG

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
L 377/4                                                                                                                                       

11.11.2020 г.   



РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/1667 НА КОМИСИЯТА 

от 10 ноември 2020 година 

за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/977 по отношение на периода на прилагане на 
временните мерки във връзка с контрола на производството на биологични продукти 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета от 28 юни 2007 г. относно биологичното производство и 
етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 2092/91 (1), и по-специално член 28, параграф 
6, член 30, параграф 2, трета алинея и член 38, букви в), г) и д) от него, 

като има предвид, че: 

(1) Пандемията от COVID-19 и значителните ограничения за движението, въведени в държавите членки и в трети 
държави под формата на национални мерки, представляват извънредно и безпрецедентно предизвикателство за 
държавите членки и за операторите във връзка с извършването на контрола, предвиден в Регламент (ЕО) № 834/2007 
и регламенти (ЕО) № 889/2008 (2) и (ЕО) № 1235/2008 (3) на Комисията. 

(2) С цел да се преодолеят специфичните обстоятелства, породени от настоящата криза, свързана с пандемията от 
COVID-19, с Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/977 на Комисията (4) се дава възможност на държавите членки да 
прилагат временни мерки за дерогация от регламенти (ЕО) № 889/2008 и (ЕО) № 1235/2008 във връзка със 
системата за контрол на производството на биологични продукти и с определени процедури, предвидени в 
интегрираната компютризирана ветеринарна система (TRACES). 

(3) Държавите членки информираха Комисията, че с оглед на кризата, свързана с пандемията от COVID-19, някои 
сериозни смущения във функционирането на техните системи за контрол в сектора на биологичното производство 
ще продължат и след 30 септември 2020 г. С цел справяне с тези смущения следва периодът на прилагане на 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/977 да бъде удължен. 

(4) Що се отнася до официалния контрол и другите официални дейности в обхвата на Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета (5), Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/466 на Комисията (6) дава възможност на 
държавите членки да прилагат до 1 февруари 2021 г. временни мерки за ограничаване на рисковете за здравето на 
хората, животните и растенията и хуманното отношение към животните в конкретната ситуация, свързана с 
COVID-19. Поради това следва предвидените в Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/977 дерогации също да 
продължат да се прилагат до тази дата. Минималните проценти обаче, определени в член 1, параграфи 3, 5 и 6 от 

(1) ОВ L 189, 20.7.2007 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕО) № 889/2008 на Комисията от 5 септември 2008 г. за определяне на подробни правила за прилагането на Регламент (ЕО) 

№ 834/2007 на Съвета относно биологичното производство и етикетирането на биологични продукти по отношение на биологичното 
производство, етикетирането и контрола (ОВ L 250, 18.9.2008 г., стр. 1). 

(3) Регламент (ЕО) № 1235/2008 на Комисията от 8 декември 2008 г. за определяне на подробни правила за прилагането на Регламент 
(ЕО) № 834/2007 на Съвета по отношение на режима за внос на биологични продукти от трети държави (ОВ L 334, 12.12.2008 г., 
стр. 25). 

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/977 на Комисията от 7 юли 2020 г. за дерогация от регламенти (ЕО) № 889/2008 и (ЕО) 
№ 1235/2008 по отношение на контрола на производството на биологични продукти поради пандемията от COVID-19 (ОВ L 217, 
8.7.2020 г., стр. 1). 

(5) Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. относно официалния контрол и другите официални 
дейности, извършвани с цел да се гарантира прилагането на законодателството в областта на храните и фуражите, правилата относно 
здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, здравето на растенията и продуктите за растителна защита, за 
изменение на регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) № 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) 
№ 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) 
№ 1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, и за отмяна на 
регламенти (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 
90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и Решение 92/438/ЕИО на Съвета (Регламент относно 
официалния контрол) (ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1). 

(6) Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/466 на Комисията от 30 март 2020 г. относно временни мерки за ограничаване на рисковете за 
здравето на хората, животните и растенията и хуманното отношение към животните при някои сериозни сривове в системите за 
контрол на държавите членки поради болестта, причинена от коронавирус (COVID-19) (ОВ L 98, 31.3.2020 г., стр. 30). 
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Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/977 по отношение на броя на пробите, допълнителните контролни посещения на 
случаен принцип и инспекциите и посещенията без предизвестие, се изчисляват на годишна основа. Поради това 
следва крайната дата на прилагане на тези дерогации да не се променя. 

(5) Поради това Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/977 следва да бъде съответно изменен. 

(6) Необходимо е да не се нарушава прилагането на разпоредбите на Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/977, чийто срок 
на действие е удължен с настоящия регламент. Поради това е целесъобразно да се предвиди прилагане с обратна сила 
на настоящия регламент, считано от 1 октомври 2020 г. 

(7) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по биологично 
производство, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/977 се изменя, както следва: 

1) В член 1, параграф 7 датата „30 септември 2020 г.“ се заменя с „1 февруари 2021 г.“ 

2) Член 3 се изменя, както следва: 

а) във втора и пета алинея датата „30 септември 2020 г.“ се заменя с „1 февруари 2021 г.“; 

б) в трета алинея датата „31 декември 2020 г.“ се заменя с „1 февруари 2021 г.“ 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 октомври 2020 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 10 ноември 2020 година.  

За Комисията 
Председател 

Ursula VON DER LEYEN     
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/1668 НА КОМИСИЯТА 

от 10 ноември 2020 година 

за определяне на подробностите и функционалните характеристики на информационната и 
комуникационна система, която трябва да се използва за целите на Регламент (ЕС) 2019/515 на 
Европейския парламент и на Съвета относно взаимното признаване на стоки, законно предлагани 

на пазара в друга държава членка 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2019/515 на Европейския парламент и на Съвета от 19 март 2019 г. относно взаимното 
признаване на стоки, законно предлагани на пазара в друга държава членка, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 764/2008 (1), 
и по-специално член 11, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 11, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/515 за някои видове обмен на информация по същия 
регламент трябва да се използва информационната и комуникационна система, посочена в член 23 от Регламент (ЕО) 
№ 765/2008 на Европейския парламент и на Съвета (2), известна като Информационна и комуникационна система за 
надзор на пазара (ICSMS). Член 34 от Регламент (ЕС) 2019/1020 на Европейския парламент и на Съвета (3) трябва да 
замени член 23 от Регламент (ЕО) № 765/2008, считано от 16 юли 2021 г. 

(2) От Регламент (ЕС) 2019/515 следва, че ICSMS трябва да се използва, наред с други такива, от компетентните органи и 
от звената за контакт относно продукти. Поради това държавите членки следва да въведат в ICSMS наименованията на 
тези компетентни органи и звена за контакт относно продукти. 

(3) За да се гарантира, че информацията, необходима на Комисията за целите на оценката и докладването, посочени в 
член 14 от Регламент (ЕС) 2019/515, може да бъде лесно претърсвана и допълнително обработвана в ICSMS, от 
компетентните органи следва да се изисква, освен да качват административното решение или решението за временно 
спиране, да предоставят също така определена информация за тези решения в структуриран вид. 

(4) С цел да се гарантира, че данните, съдържащи се в ICSMS, са точни и актуални, компетентните органи следва да 
въвеждат в ICSMS всяко изменение на административно решение, за което е съобщено съгласно член 5, параграф 9 
от Регламент (ЕС) 2019/515, или на временно спиране, за което е съобщено съгласно член 6, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2019/515. 

(5) За да се гарантира, че личните данни, съдържащи се в съобщенията, въведени в ICSMS, и личните данни на физически 
лица, определени като ползватели на ICSMS, се заличават веднага, след като престанат да бъдат необходими за целите, 
за които са били въведени в системата, следва да се предвидят разпоредби относно сроковете за съхранение на тези 
данни. 

(6) Европейският надзорен орган по защита на данните беше консултиран в съответствие с член 42, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета (4) и прие становище на 6 юни 2020 г. 

(7) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на комитета, създаден по силата на 
член 15, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/515, 

(1) ОВ L 91, 29.3.2019 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕО) № 765/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 9 юли 2008 г. за определяне на изискванията за акредитация и 

надзор на пазара във връзка с предлагането на пазара на продукти и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 339/93 (ОВ L 218, 13.8.2008 г., 
стр. 30). 

(3) Регламент (ЕС) 2019/1020 на Европейския парламент и на Съвета от 20 юни 2019 година относно надзора на пазара и съответствието 
на продуктите и за изменение на Директива 2004/42/ЕО и регламенти (ЕО) № 765/2008 и (ЕС) № 305/2011 (ОВ L 169, 25.6.2019 г., 
стр. 1). 

(4) Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 година относно защитата на физическите лица 
във връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение 
на такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39). 
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Съдържание на Информационната и комуникационна система за надзор на пазара (ICSMS) 

За целите на Регламент (ЕС) 2019/515 ICSMS обхваща: 

а) съобщаването на административни решения на Комисията и на другите държави членки, както е посочено в член 5, 
параграф 9 от Регламент (ЕС) 2019/515; 

б) съобщаването на временни спирания на Комисията и другите държави членки, както е посочено в член 6, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2019/515; 

в) съобщаването на становища на Комисията на всички държави членки, както е посочено в член 8, параграф 6 от Регламент 
(ЕС) 2019/515; 

г) обмена на информация между компетентните органи и звената за контакт относно продукти в различните държави 
членки, както е посочено в член 5, параграф 7, член 10, параграф 1, буква а) и член 10, параграф 3 от Регламент (ЕС) 
2019/515. 

Член 2 

Достъп до ICSMS 

Държавите членки посочват и въвеждат в ICSMS наименованията на компетентните органи и на звената за контакт относно 
продукти, които имат достъп до ICSMS в съответствие с Регламент (ЕС) 2019/515. 

Член 3 

Съобщаване на административни решения за ограничаване или отказ на достъпа до пазара 

Когато се съобщава административно решение в съответствие с член 5, параграф 9 от Регламент (ЕС) 2019/515, 
компетентният орган, в допълнение към качването на електронно копие на административното решение, въвежда в ICSMS 
следната информация: 

а) националното техническо правило, въз основа на което е извършена оценката; 

б) наименованието на държавата членка, в която икономическият оператор твърди, че законно предлага стоките на пазара; 

в) приложимите легитимни съображения от обществен интерес, обхванати от националното техническо правило. 

Компетентният орган въвежда в ICSMS всяко анулиране или отмяна на административно решение, за което е направено 
съобщение в съответствие с член 5, параграф 9 от Регламент (ЕС) 2019/515. 

Член 4 

Съобщаване на временни спирания 

Когато се съобщава временно спиране в съответствие с член 6, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/515, компетентният орган, 
в допълнение към качването на електронно копие на временното спиране, въвежда в ICSMS следната информация: 

а) националното техническо правило, въз основа на което ще бъде извършена оценката; 

б) наименованието на държавата членка, в която икономическият оператор твърди, че законно предлага стоките на пазара; 

в) легитимните съображения от обществен интерес за временното спиране на достъпа до пазара, както е посочено в член 6, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/515; 

Компетентният орган въвежда в ICSMS всяко анулиране или отмяна на временно спиране, за което е направено съобщение в 
съответствие с член 6, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/515. 
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Член 5 

Срокове за съхранение на лични данни, съдържащи се в съобщенията, въведени в ICSMS 

Личните данни, съдържащи се в съобщенията, въведени в ICSMS и съхранявани във форма, която позволява 
идентифицирането на субектите на данните, се заличават автоматично в ICSMS пет години след: 

а) съобщаването на временно спиране съгласно член 6, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/515; или 

б) съобщаването на административно решение съгласно член 5, параграф 9 от Регламент (ЕС) 2019/515, ако това 
административно решение не е било подадено до СОЛВИТ; или 

в) последния обмен на информация съгласно член 5, параграф 7, член 10, параграф 1, буква а) и член 10, параграф 3 от 
Регламент (ЕС) 2019/515; или 

г) разрешаването на случая, отнесен до СОЛВИТ. 

Комисията осигурява чрез технически средства заличаването на личните данни по първия параграф. 

Член 6 

Срок за съхранение на лични данни на ползватели на ICSMS 

Личните данни, свързани с физическо лице, определено от компетентен орган или звено за контакт относно продукти като 
ползвател на ICSMS, се заличават най-късно един месец след като Комисията бъде информирана, че това физическо лице 
вече не е ползвател на ICSMS. 

Комисията осигурява чрез технически средства заличаването на личните данни по първия параграф. 

Член 7 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 10 ноември 2020 година.  

За Комисията 
Председател 

Ursula VON DER LEYEN     
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (EC) 2020/1669 НА КОМИСИЯТА 

от 10 ноември 2020 година 

относно пилотен проект за изпълнение на някои разпоредби за административно сътрудничество, 
установени в Регламент (ЕС) 2018/1807 на Европейския парламент и на Съвета относно рамка за 
свободното движение на нелични данни в Европейския съюз посредством Информационната 

система за вътрешния пазар 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1024/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 г. относно 
административно сътрудничество посредством Информационната система за вътрешния пазар и за отмяна на Решение 
2008/49/ЕО на Комисията (1), и по-специално член 4, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1) информационната система за вътрешния пазар (IMI), създадена с Регламент (ЕС) № 1024/2012, е онлайн софтуерно 
приложение, разработено от Комисията в сътрудничество с държавите членки, което помага на държавите членки да 
изпълняват задълженията си за административно сътрудничество, включително изискванията за обмен на 
информация в актовете на Съюза. Това се постига чрез предоставяне на централизиран механизъм за комуникация с 
цел улесняване на трансграничния обмен на информация и взаимопомощта. 

(2) В член 4, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1024/2012 се предвижда възможност Комисията да изпълнява пилотни 
проекти, за да прецени дали IMI е ефективен инструмент за прилагане на разпоредбите за административно 
сътрудничество, постановени в актове на Съюза, които не са изброени в приложението към същия регламент. 

(3) В Регламент (ЕС) 2018/1807 на Европейския парламент и на Съвета (2) се предвижда свободното движение на данни, 
различни от личните данни, в целия Съюз. Освен това в него се определят условията за достъп до данни за 
компетентните органи, за искане за помощ и за сътрудничество между компетентните органи на държавите членки с 
оглед предоставяне на достъп до данни, обработвани и съхранявани в друга държава членка. Съгласно член 5, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 2018/1807 компетентен орган може да поиска помощ от компетентен орган на друга 
държава членка в съответствие с процедурата, определена в член 7 от посочения регламент, ако запитващият 
компетентен орган не получи достъп до данните и ако не съществува конкретен механизъм за сътрудничество 
съгласно правото на Съюза или международни споразумения за обмен на данни между компетентните органи в 
различни държави членки. 

(4) Съгласно член 5, параграф 4, втора алинея от Регламент (ЕС) 2018/1807 при спешни обстоятелства и при определени 
условия държавите членки могат да наложат временни мерки за повторно локализиране на данните. Ако подобна 
временна мярка налага повторно локализиране на данните за повече от 180 дни след повторното локализиране, тя 
трябва да бъде съобщена на Комисията. Освен това Комисията трябва да обменя информация с държавите членки 
относно натрупания опит в тази връзка. 

(5) IMI може да бъде ефективен инструмент за прилагане на разпоредбите за административно сътрудничество, 
определени в член 5, параграфи 2 и 4 и член 7, параграфи 2 — 5 от Регламент (ЕС) 2018/1807. Поради това тези 
разпоредби следва да бъдат предмет на пилотен проект съгласно член 4 от Регламент (ЕС) № 1024/2012. 

(1) ОВ L 316, 14.11.2012 г., стр. 1. 
(2) Регламент (ЕС) 2018/1807 на Европейския парламент и на Съвета от 14 ноември 2018 г. относно рамка за свободното движение на 

нелични данни в Европейския съюз (ОВ L 303, 28.11.2018 г., стр. 59). 
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(6) Административното сътрудничество съгласно Регламент (ЕС) 2018/1807 може да включва единните звена за контакт, 
определени в съответствие с член 7, параграф 1 от посочения регламент, компетентните органи, посочени в член 3, 
параграф 6 от същия регламент, и всички образувания, отговорни за съобщаване на мерките по член 5, параграф 4 от 
него. В съответствие с член 5, втора алинея, буква е) от Регламент (ЕС) № 1024/2012 те следва да бъдат считани за 
компетентни органи за целите на пилотния проект. 

(7) IMI следва да предоставя техническите функционални възможности, които да позволяват на компетентните органи, 
единните звена за контакт, образуванията, отговорни за съобщаване на мерките съгласно член 5, параграф 4 от 
Регламент (ЕС) 2018/1807, и Комисията да изпълняват своите задължения за административно сътрудничество по 
силата на същия регламент. 

(8) Съгласно член 7, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2018/1807 компетентният орган, който получава искане за достъп до 
данни, е длъжен или да съобщи исканите данни, или да информира запитващия орган, че не счита условията за 
искане на помощ за изпълнени. За да се осъществи обменът на данни, държавата членка, към която е отправено 
искането, следва да предостави на запитващата държава членка подробностите, необходими за достъп до исканите 
данни, или подробностите за това как и кога ще бъде осъществено прехвърлянето им. Държавата членка, към която е 
отправено искането, може също да предостави исканите данни незабавно в отговор на искането, ако това се счита за 
най-ефективния начин за действие. 

(9) Искането за съдействие, както и временните мерки, съобщени на Комисията чрез IMI, могат да включват обмен на 
набори от данни, съдържащи лични и нелични данни. Съгласно член 2, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2018/1807, 
Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета (3) се прилага за обработването на лични данни в 
набор от данни, в който е неразривно свързан с нелични данни. Това се гарантира с член 14 от Регламент (ЕС) 
№ 1024/2012, където са определени правилата за обработката на лични данни в IMI. 

(10) В съответствие с член 4, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1024/2012 Комисията представя оценка на резултатите от 
пилотния проект на Европейския парламент и на Съвета. Целесъобразно е да се определи датата, до която трябва да 
бъде представена оценката. С цел постигане на съгласуваност определената дата следва да е същата като датата, до 
която трябва да бъде представен докладът, изискван по член 8 от Регламент (ЕС) 2018/1807. 

(11) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Комитета, създаден съгласно 
член 24 от Регламент (ЕС) № 1024/2012, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Пилотен проект 

Провежда се пилотен проект с цел да се прецени дали Информационната система за вътрешния пазар (IMI) би била ефективен 
инструмент за прилагане на разпоредбите относно административното сътрудничество, определени в член 5, параграфи 2 и 4 
и член 7, параграфи 2—5 от Регламент (ЕС) 2018/1807. 

Член 2 

Компетентни органи 

За целите на пилотния проект компетентните органи, посочени в член 3, параграф 6 от Регламент (ЕС) 2018/1807, единните 
звена за контакт, посочени в член 7, параграф 1 от същия регламент и образуванията, отговорни за съобщаване на мерките по 
член 5, параграф 4 от него, се считат за компетентни органи по смисъла на член 5, втора алинея, буква е) от Регламент (ЕС) 
№ 1024/2012. 

(3) Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. относно защитата на физическите лица във връзка 
с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/ЕО (Общ регламент 
относно защитата на данните) (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стp. 1). 
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Член 3 

Административно сътрудничество 

1. За целите на член 5, параграф 2 и член 7, параграфи 2—5 от Регламент (ЕС) 2018/1807 IMI осигурява технически 
функционални възможности по-специално за следното: 

а) представяне на искане за помощ съгласно посочените членове, за което се осигурява обосновка, включително 
придружаваща информация и писмено обяснение; 

б) предаване на искането на съответния компетентен орган в държавата членка, към която се отправя искането; 

в) осигуряване на отговор, с който се съобщават поисканите данни, като се предоставя някое от следните: 

i) подробностите, необходими за достъп до данните и за тяхното изтегляне; 

ii) подробна информация за това как и кога ще бъдат прехвърлени данните; 

iii) исканите данни; 

г) уведомяване на запитващия орган, че условията за искане на помощ не са изпълнени. 

2. За целите на член 5, параграф 4, втора алинея от Регламент (ЕС) 2018/1807 IMI осигурява технически функционални 
възможности по-специално за следното: 

а) уведомяване на Комисията за временна мярка; 

б) съобщаване на необходимите мерки, предприети от Комисията, където е целесъобразно; 

в) съобщаване на информация за придобития опит и обмен на съответната информация с единните звена за контакт в 
държавите членки. 

Член 4 

Съхраняване на лични данни 

Когато обменяната чрез IMI информация съдържа набор от данни, състоящ се от лични и нелични данни, личните данни се 
обработват в IMI в съответствие с член 14 от Регламент (ЕС) № 1024/2012. 

Член 5 

Оценка 

Оценката на резултатите от пилотния проект, която се изисква от член 4, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 1024/2012, се 
представя от Комисията на Европейския парламент и на Съвета до 29 ноември 2022 г. 

Член 6 

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз. 

Съставено в Брюксел на 10 ноември 2020 година.  

За Комисията 
Председател 

Ursula VON DER LEYEN     
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2020/1670 НА КОМИСИЯТА 

от 10 ноември 2020 година 

за изменение на приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1606 относно някои 
временни мерки във връзка с високопатогенната инфлуенца по птиците от подтип H5N8 в 

Нидерландия 

(нотифицирано под номер С(2020) 7912) 

(текст от значение за ЕИП) 

(само текстът на нидерландски език е автентичен) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 89/662/ЕИО на Съвета от 11 декември 1989 г. относно ветеринарните проверки по отношение 
на търговията вътре в Общността с оглед доизграждането на вътрешния пазар (1) и по-специално член 9, параграф 3 от нея, 

като взе предвид Директива 90/425/ЕИО на Съвета от 26 юни 1990 г. относно ветеринарните проверки, приложими при 
търговията в Съюза с определени видове живи животни и продукти с оглед завършване на изграждането на вътрешния 
пазар (2), и по-специално член 10, параграф 3 от нея, 

като има предвид, че: 

(1) Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1606 на Комисията (3) бе прието вследствие на появата на огнище на 
високопатогенна инфлуенца по птиците (HPAI) от подтип H5N8 в едно стопанство на територията на Нидерландия, в 
което се отглеждат домашни птици, и на създаването на предпазни и надзорни зони от компетентния орган на 
посочената държава членка в съответствие с Директива 2005/94/ЕО на Съвета (4). 

(2) В Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1606 се предвижда, че предпазните и надзорните зони, създадени в Нидерландия 
в съответствие с Директива 2005/94/ЕО, трябва да включват най-малко зоните, посочени като предпазни и надзорни 
зони в приложението към посоченото решение за изпълнение. 

(3) След датата на приемане на Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1606 Нидерландия уведоми Комисията, че в 
стопанство на нейна територия, в провинция Gelderland, в което се отглеждат домашни птици, е възникнало 
допълнително огнище на HPAI от подтип H5N8 и че е предприела необходимите мерки съгласно изискванията в 
Директива 2005/94/ЕО, в т.ч. създаване на предпазни и надзорни зони около новоустановеното огнище. 

(4) Комисията разгледа внимателно посочените мерки съвместно с Нидерландия и се увери, че границите на предпазните 
и надзорните зони, създадени от компетентния орган в посочената държава членка, са на достатъчно разстояние от 
всички стопанства, в които са потвърдени огнищата на HPAI от подтип H5N8. 

(5) С цел да се предотврати излишното затрудняване на търговията в рамките на Съюза и да се избегне рискът от 
налагането от трети държави на необосновани пречки за търговията, е необходимо възможно най-скоро предпазните 
и надзорните зони, създадени в посочената държава членка, да бъдат описани на равнището на Съюза в съответствие 
с Директива 2005/94/ЕО и в сътрудничество с Нидерландия. Поради това предпазните и надзорните зони, изброени 
в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1606 за Нидерландия, следва да бъдат изменени. 

(6) Съответно до следващото заседание на Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите 
приложението към към Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1606 следва да бъде изменено с цел да се актуализира 
въведената регионализация на равнището на Съюза, като бъдат променени предпазните и надзорните зони, създадени 
в съответствие с Директива 2005/94/ЕО от Нидерландия, и бъде посочен срокът на приложимите в тях ограничения. 

(1) В L 395, 30.12.1989 г., стр. 13. 
(2) В L 224, 18.8.1990 г., стр. 29. 
(3) Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1606 на Комисията от 30 октомври 2020 г. относно някои временни защитни мерки във връзка с 

високопатогенна инфлуенца по птиците от подтип H5N8 в Нидерландия (ОВ L 363, 3.11.2020 г., стр. 9). 
(4) Директива 2005/94/ЕО на Съвета от 20 декември 2005 г. относно мерки на Общността за борба с инфлуенцата по птиците и за отмяна 

на Директива 92/40/ЕИО (ОВ L 10, 14.1.2006 г., стр. 16). 
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(7) Поради това Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1606 следва да бъде съответно изменено. 

(8) Предвид неотложността на епизоотичната обстановка в Съюза по отношение на разпространението на HPAI от 
подтип H5N8, е важно измененията, направени с настоящото решение в приложението към Решение за изпълнение 
(ЕС) 2020/1606, да породят действие възможно най-скоро. 

(9) Настоящото решение подлежи на преразглеждане на следващото заседание на Постоянния комитет по растенията, 
животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2020/1606 се заменя с текста на приложението към настоящото решение. 

Член 2 

Адресат на настоящото решение е Кралство Нидерландия. 

Съставено в Брюксел на 10 ноември 2020 година.  

За Комисията 
Stella KYRIAKIDES 

Член на Комисията     
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЧАСТ А 

Предпазна зона по член 1: 

Държава членка: Нидерландия                                                                

Зона, която включва: 
Дата, до която се прилагат мерките, в 
съответствие с член 29, параграф 1 от 

Директива 2005/94/ЕО 

Провинция: Gelderland 

1. From the crossing with N322 and Zandstraat, follow Zandstraat in eastern 
direction until tram line. 

2. Follow tramline in south-eastern direction until Molenstraat. 
3. Follow Molenstraat in north-eastern direction until Meidoornstraat. 
4. Follow Meidoornstraat in eastern direction until Korenbloemstraat. 
5. Follow Korenbloemstraat in eastern directionuntil Florastraat. 
6. Follow Florastraat in southern direction until Vogelzang. 
7. Folow Vogelzang in eastern direction until Kamstraat. 
8. Follow Kamstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
9. Follow van Heemstraweg in north-eastern direction until North-South (N329) 
10. Follow North-South (N329) in southern direction until Neersteindsestraat. 
11. Follow Neersteindsestraat in south-eastern direction until Altforstestraat. 
12. Follow Altforstestraat in south-west direction until Middenweg. 
13. Follow Middenweg in south-eatern direction until Mekkersteeg. 
14. Follow Mekkersteeg in southern direction until Zuidweg. 
15. Follow Zuidweg in western direction until Veerweg. 
16. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
17. Follow Raandhuisdijk in western direction until Veerweg. 
18. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
19. Follow Raadhuisdijk in western direction turning into Berghuizen until 

Nieuweweg. 
20. Follow Nieuweweg in western direction until Wamelseweg. 
21. Follow Wamelseweg in northern direction turing into Zijvond until 

Liesbroekstraat. 
22. Follow Liesbroekstraat in eastern direction until Nieuweweg. 
23. Follow Nieuweweg in northern direction until Liesterstraat. 
24. Follow Liesterstraat in eastern direction until Maas en Waalweg (N322). 
25. Follow Maas en Waalweg in northern direction until crossing with Zandstraat. 

20.11.2020 г. 

1. From Waalbandijk follow “de Waal” in eastern direction until Waalbandijk at 
nr 155. 

2. Follow Waalbandijk at nr 155 in southern direction, turning into Heersweg 
until Kerkstraat. 

3. Follow Kerkstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
4. Follow Van Heemstraweg in eastern direction until Scharenburg. 
5. Follow Scharenburg in southern direction until Molenweg. 
6. Follow Molenweg in southern direction until Broerstraat. 
7. Follow Broerstraat in western direction until Neersteindsestraat. 
8. Follow Neerdeindsestraat in eastern direction, turning into Bikkeldan until 

Singel. 
9. Follow Singel in southern direction until Middenweg. 
10. Follow Middenweg in eastern direction until Mekkersteeg. 
11. Follow Mekkersteeg in southern direction until Zuidweg. 
12. Follow Zuidweg in western direction until Noord Zuid N329. 
13. Follow Noord Zuid N329 in southern direction until “de Maas” (river). 
14. Follow “de Maas” in western direction until Veerweg. 
15. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
16. Follow Raadhuisdijk in western direction until Kapelstraat. 

28.11.2020 г. 
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17. Follow Kapelstraat in northern direction, turning into Den Hoedweg until 
Dijkgraaf De Leeuweg. 

18. Follow Dijkgraaf De Leeuweg in western direction until Wolderweg. 
19. Follow Wolderweg in northern direction until Nieuweweg. 
20. Follow Nieuweweg in eastern direction until Liesterstraat. 
21. Follow Liesterstraat in eastern direction until Zijveld. 
22. Follow Zijveld in northern direction until Zandstraat. 
23. Follow Zandstraat in eastern direction until Dijkstraat. 
24. Follow Dijkstraat in northern direction until Waalbandijk.   

ЧАСТ Б 

Надзорна зона по член 1: 

Държава членка: Нидерландия                                                                

Зона, която включва: 
Дата, до която се прилагат мерките, в 
съответствие с член 31 от Директива 

2005/94/ЕО 

Провинция: Gelderland 

1. From the corssing Beldertseweg with Amsterdam-Rijnkanaal, follow 
Beldertseweg (N835) in eastern direction until Ommerenwal. 

2. Follow Ommerenwal in eastern direction turing into Voorburgtseweg turning 
into Ooievaar turning into Dokter Guepinlaan turning into Voorstraat turning 
into Dokter van Noorstraat until Oudsmidsestraat. 

3. Follow Oudsmidsestraat in eastern direction until Dorpstraat. 
4. Follow Dorpstraat in northern direction until Papestraat. 
5. Follow Papestraat in eastern direction turning into Remstraat turning into 

Hogeweg until Cuneraweg. 
6. Follow Cuneraweg in northern direction until Nederrijn (river). 
7. Follow Nederrijn in south-eastern direction until Veerweg. 
8. Follow Veerweg in southern direction until aan Rijnbandijk. 
9. Follow Rijnbandijk in eastern direction until Dorpsstraat. 
10. Follow Dorpsstraat in southern direction until Burg Lodderstaat. 
11. Follow Burg Lodderstraat in eastern direction until Dalwagenseweg. 
12. Follow Dalwagenseweg in southern direction turning into Dodewaardsestraat 

until Matensestraat. 
13. Follow Matensestraat in eastern direction until Dalwagen. 
14. Follow Dalwagen in southern direction until Pluimenburgsestraat. 
15. Follow Pluimenburgsestraat in eastern direction, turning into Waalbandijk, 

crossing river “de Waal” until Waalbandijk. 
16. Follow Waalbandijk in eastern direction allong “pad langs ganzenkuil” until 

Deest. 
17. Follow Deest in southern direction until Heemstraweg. 
18. Follow Van Heemstraweg in eastern direction until Geerstraat. 
19. Follow Geerstraat in southern direction until Koningstraat. 
20. Follow Koningstraat in eastern direction until Betenlaan. 
21. Follow Betenlaan in southern direction until Broeksche Leigraaf Winsen 

(water). 
22. Follow Broeksche Leigraaf Winsen in eastern direction until A50. 
23. Follow A50 in southern direction until Graafsebaan. 
24. Follow Graafsebaan in Northern direction until Julianasingel. 
25. Follow Julianasingel in western direction until Dr Saal v. Zwanenbergsingel. 
26. Follow Dr Saal v. Zwanenbergsingel in northern direction until railway-track 

Nijmegen-‘s_Hertogenbosch. 
27. Follow railway-track Nijmegen-‘s_Hertogenbosch in western direction until 

Klompstraat. 
28. Follow Klompstraat in northern direction turning into Kepkensdonk turning 

into Weisestraat until Gewandeweg. 
29. Follow Gewandeweg in western direction until Kesselsegraaf 

29.11.2020 г. 
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30. Follow Kesselsegraaf in northern direction until De Lithse Ham. 
31. From Lithse Ham crossing the rivers “Maas” and “Waal” at Heerewaarden until 

Waalbandijk. 
32. Follow Waalbandijk in northern direction turning into Molenstraat until Dreef. 
33. Follow Dreef volgen in northern direction until Pippertsestraat. 
34. Follow Pippertsestraat in northern direction turning into Zijvelingsestraat until 

Vuadapad. 
35. Follow Vuadapad in eastern direction until Groenestraat. 
36. Follow Groenestraat in northern direction until “de Linge” (river) 
37. Follow Linge in north-eastern direction until Beldertseweg (N835).. 
38. Follow Beldertseweg in northern diection until crossing with the “Amsterdam- 

Rijnkanaal”. 

1. From the crossing with N322 and Zandstraat, follow Zandstraat in eastern 
direction until tram line. 

2. Follow tramline in south-eastern direction until Molenstraat. 
3. Follow Molenstraat in north-eastern direction until Meidoornstraat. 
4. Follow Meidoornstraat in eastern direction until Korenbloemstraat. 
5. Follow Korenbloemstraat in eastern directionuntil Florastraat 
6. Follow Florastraat in southern direction until Vogelzang. 
7. Folow Vogelzang in eastern direction until Kamstraat. 
8. Follow Kamstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
9. Follow van Heemstraweg in north-eastern direction until North-South (N329) 
10. Follow North-South (N329) in southern direction until Neersteindsestraat. 
11. Follow Neersteindsestraat in south-eastern direction until Altforstestraat. 
12. Follow Altforstestraat in south-west direction until Middenweg. 
13. Follow Middenweg in south-eatern direction until Mekkersteeg. 
14. Follow Mekkersteeg in southern direction until Zuidweg. 
15. Follow Zuidweg in western direction until Veerweg. 
16. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
17. Follow Raandhuisdijk in western direction until Veerweg. 
18. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
19. Follow Raadhuisdijk in western direction turning into Berghuizen until 

Nieuweweg. 
20. Follow Nieuweweg in western direction until Wamelseweg. 
21. Follow Wamelseweg in northern direction turing into Zijvond until 

Liesbroekstraat. 
22. Follow Liesbroekstraat in eastern direction until Nieuweweg. 
23. Follow Nieuweweg in northern direction until Liesterstraat. 
24. Follow Liesterstraat in eastern direction until Maas en Waalweg (N322). 
25. Follow Maas en Waalweg in northern direction until crossing with Zandstraat. 

От 21.11.2020 г. до 29.11.2020 г. 

1. From Marsdijk at the Bicycle ferry cross the “Nederrijn” towards Veerweg. 
2. Follow Veerweg in northern direction until Herenstraat. 
3. Follow Herenstraat in eastern direction turning into Grebbeweg until 

Grebbedijk. 
4. Follow Grebbedijk in eastern direction turning into ‘Nederrijn’ until 

Wolfswaard. 
5. Follow Wolfswaard in southerns direction until Randwijkse Rijndijk 
6. Follow Randwijkse Rijndijk in eastern direction until Lakemondsestraat. 
7. Follow Lakemondsestraat in southern directtion until De Hel. 
8. Follow De Hel in southerns direction turning into Tolsestraat until zandweg at 

nr 6 
9. Follow Zandweg in southern direction until Gesperdensestraat. 
10. Follow Gesperdensestraat in eastern direction until Wuustweg. 
11. Follow Wuustweg in southern direction until Boelenhamsestraat. 
12. Follow Boelenhamsestraat in western direction until railway track. 
13. Follow the railway track in eastern direction until Leigraafseweg. 
14. Follow Leigraafseweg in southern direction until A15. 
15. Follow A15 in eastern direction until Andeltsche Leigraaf. 
16. Follow Andeltsche Leigraaf in southern direction until Engelandstraat. 
17. Follow Engelandstraat in western direction until Steeg. 
18. Follow De Steeg in southern direction turning into Molenhofstaat until 

Groenestraat. 

7.12.2020 г. 
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19. Follow Groenestraat in eastern direction until Horstweg. 
20. Follow Horstweg in southern direction until Waalbandijk. 
21. Follow Waalbandijk in eastern direction, crossing “de Waal” until Uiterwaard 
22. Cross Uiterwaard until Dijk. 
23. Follow Dijk in southern direction until Molenstraat. 
24. Follow Molenstraat in western direction until Leegstraat. 
25. Follow Leegstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
26. Follow Van Heemstraweg in eastern direction until Plakstraat. 
27. Follow Plakstraat in southern direction until Koningstraat. 
28. Follow Koningstraat in eastern direction until A50 
29. Follow A50 in southern direction until Ficarystraat. 
30. Follow Ficarystraat in eastern direction until Wazelsedijk. 
31. Follow Wezelsedijk in southerns direction until Hoogvonderweg. 
32. Follow Hoogvonderweg in western direction, tuning into Wezelseveldweg 

until Broekstraat. 
33. Follow Broekstraat in eaastern direction until Puitsestraat. 
34. Follow Puitsestraat in southerns direction, turning into Van Balverenlaan. 
35. Follow Balverenlaan in southern direction turning into Ruffelsdijk until N845. 
36. Follow N845 in southern direction until A326 
37. Follow A326 in western direction until A50. 
38. Follow A50 in southern direction until Bergemseweg. 
39. Follow Berghemseweg in western direction until railway track. 
40. Follow the railway track in western direction until Hertog Johannasingel. 
41. Follow Hertog Johannasingel in northern direction until Gewandeweg. 
42. Follow Gewandeweg in western direction until Huizenbeemdweg. 
43. Follow Huizenbeemdweg in northern direction until Lutterstraat. 
44. Follow Lutterstraat in northern direction until Tiendweg. 
45. Follow Tiendweg in western direction until Weisestraat. 
46. Follow Weisestraat in northern direction until Valkseseg. 
47. Follow Valkseweg in western direction until Lithseweg. 
48. Follow Lithseweg crossing “de Maas” until Maasdijk. 
49. Follow Maasdijk in northern direction crossing “de Waal” until Waalbandijk. 
50. Follow Waalbandijk in northern direction until Jonkheer P.A. Reuchlinlaan. 
51. Follow Jonkheer P.A. Reuchlinlaan in northern direction until Provincialeweg. 
52. Follow Provincialeweg in northern direction until Rivierenlandlaan. 
53. Follow Rivierenlandlaan in northern direction unwil Industrieweg. 
54. Follow Industrieweg in northern direction, turning into Beldertseweg until 

Ommerenweg. 
55. Follow Ommerenweg in eastern direction until Voorburgseweg. 
56. Follow Voorburgseweg in eastern direction, turning intoDokter Guepinlaan 

until Kerststraat. 
57. Follow Kerststraat in northern direction until Groenestraat. 
58. Follow Groenestraat in eastern direction until Hogebrinksestraat. 
59. Follow Hogebrinksestraat in southern direction until Beemsestraat. 
60. Follow Beemsestraat in northern direction, turning into Rijndijk until 

Waaijweg. 
61. Follow Waaijweg in eastern direction until Drosseweg. 
62. Follow Drosseweg in northern direction until Marsdijk. 
63. Follow Marsdijk in eastern direction until the Bicycle ferry. 

1. From Waalbandijk follow “de Waal” in eastern direction until Waalbandijk at 
nr 155. 

2. Follow Waalbandijk at nr 155 in southern direction, turning into Heersweg 
until Kerkstraat. 

3. Follow Kerkstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
4. Follow Van Heemstraweg in eastern direction until Scharenburg. 
5. Follow Scharenburg in southern direction until Molenweg. 
6. Follow Molenweg in southern direction until Broerstraat. 
7. Follow Broerstraat in western direction until Neersteindsestraat. 
8. Follow Neerdeindsestraat in eastern direction, turning into Bikkeldan until 

Singel. 
9. Follow Singel in southern direction until Middenweg. 
10. Follow Middenweg in eastern direction until Mekkersteeg. 
11. Follow Mekkersteeg in southern direction until Zuidweg. 

От 29.11.2020 г. до 7.12.2020 г.“ 
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12. Follow Zuidweg in western direction until Noord Zuid N329. 
13. Follow Noord Zuid N329 in southern direction until “de Maas” (river). 
14. Follow “de Maas“ in western direction until Veerweg. 
15. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
16. Follow Raadhuisdijk in western direction until Kapelstraat. 
17. Follow Kapelstraat in northern direction, turning into Den Hoedweg until 

Dijkgraaf De Leeuweg. 
18. Follow Dijkgraaf De Leeuweg in western direction until Wolderweg. 
19. Follow Wolderweg in northern direction until Nieuweweg. 
20. Follow Nieuweweg in eastern direction until Liesterstraat. 
21. Follow Liesterstraat in eastern direction until Zijveld. 
22. Follow Zijveld in northern direction until Zandstraat. 
23. Follow Zandstraat in eastern direction until Dijkstraat. 
24. Follow Dijkstraat in northern direction until Waalbandijk.   
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